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O filmie 

„Złota dama” to oparta na prawdziwych wydarzeniach historia Marii Altmann, która w kontrowersyjnej i bezprecedensowej sprawie pozwała do sądu rząd Austrii. W głównej roli wystąpiła Helen Mirren, która od czasu Oscara za „Królową” rywalizuje z nieocenioną Meryl Streep o miano najlepszej aktorki świata. Rolą w „Złotej damie” rozpoczyna tegoroczny wyścig po najważniejsze nagrody filmowe. W brawurowej obsadzie znaleźli się także Ryan Reynolds i Katie Holmes.

Maria Altmann (Mirren) to pozornie skromna kobieta, której życiorys skrywa jednak wiele tajemnic. Losy jej zamożnej rodziny żyjącej w przedwojennym Wiedniu wiążą się bowiem z jedną z najbardziej zuchwałych grabieży w historii, dokonaną przez nazistowskie władze Austrii. Kilkadziesiąt lat później Maria wspierana przez młodego adwokata (Ryan Reynolds) rozpoczyna heroiczną walkę o rodzinną kolekcję. Jej częścią jest wart ponad 100 mln dolarów obraz Gustava Klimta „Złota Adela”. Dla Marii portret ciotki stanowi ważną rodzinną pamiątkę, lecz dla Austrii jest najcenniejszą narodową relikwią. Czy słynny obraz Klimta, zwany „austriacką Moną Lisą”, wróci do prawowitej właścicielki?

Dama ze złota, kobieta z żelaza 

Maria Altmann (1916–2011) przyszła na świat dziewięć lat po ukończeniu przez sławnego klasyka secesji Gustava Klimta (1862–1918) wspomnianego obrazu, powszechnie uznawanego za arcydzieło. Płótno przedstawiało Adelę Bauer, siostrę matki Marii. Siostry Bauer poślubiły braci Ferdinanda i Gustava Blochów. Cała czwórka mieszkała w apartamencie przy jednej z najsłynniejszych ulic wiedeńskich, Elisabethstrasse. Adele i Ferdinand (zwany „królem cukru”) byli znanymi mecenasami sztuki, prowadzili salon, w którym bywali tacy artyści jak dramaturg i autor prozy Arthur Schnitzler,  kompozytorzy Gustav Mahler i Richard Strauss czy też właśnie Klimt, czołowy przedstawiciel art nouveau. Przesycone erotyzmem prace tego ostatniego zachwycały publiczność. Adele często była jego modelką, podejrzewano ich zresztą o romans. W przypadku słynnego portretu malarz stylizował jej wizerunek na egipską władczynię. Naszyjnik widoczny na obrazie dostała później Maria od swego wuja w prezencie ślubnym. Adele zmarła młodo na zapalenie opon mózgowych w 1925 roku.  

Swoje życie w Wiedniu, który wydawał się przyjazny i bezpieczny, Maria wspominała z nostalgią. W domu odbywały się cotygodniowe koncerty. Maria wzięła udział w balu debiutantek. W wieku 21 lat wyszła za mąż za początkującego śpiewaka operowego, Fritza Altmanna. Sześć tygodni później Hitler dokonał anszlusu Austrii i włączył ją do III Rzeszy, co przez dużą część mieszkańców zostało przyjęte wręcz z entuzjazmem. Dla Żydów oznaczało jednak kataklizm. Blochowie-Bauerowie stracili wszystko – biżuterię, zastawę stołową, stradivariusa (stradivariusy, czyli skrzypce, które wyszły spod ręki słynnego lutnika z przełomu XVII i XVIII wieku Antonio Stradivariego, uważane są za największe osiągnięcia lutnicze w historii i do dziś stanowią wzór dla twórców instrumentów; na aukcjach sztuki osiągają niebotyczne ceny), obrazy, w tym dzieła Klimta. Fritza aresztowano. Przez krótki czas trzymano go w obozie koncentracyjnym w Dachau (został wykupiony przez brata), po czym wraz z Marią uciekł do Anglii, a potem do USA. Majątek Blochów-Bauerów przepadł, a naszyjnik Marii trafił do żony Hermanna Goeringa, Emmy. Słynny portret, po zrabowaniu przez faszystów, został umieszczony w austriackiej galerii Belweder w Wiedniu. Altmannowie zamieszkali w Kalifornii, w Los Angeles, i doczekali się czwórki dzieci. Maria prowadziła sklep z tkaninami, Fritz znalazł pracę w firmie Lockheed, amerykańskiej wytwórni zbrojeniowej, specjalizującej się w produkcji samolotów (założonej w 1932 r., przekształconej w 1992 roku w koncern Lockheed-Martin). Starali się nie wracać do tragicznej przeszłości. Jednak po śmierci siostry Maria odnalazła w dokumentach zmarłej listy mówiące o „Złotej Adeli” oraz o innych dziełach sztuki, głównie obrazach, ukradzionych jej rodzinie przez nazistów podczas anszlusu. Odejście siostry obudziło w starszej pani pragnienie, wręcz determinację, by szukać sprawiedliwości.

Choć portret należał do jej rodziny, odzyskanie go okazało się niezwykle trudne. Zwróciła się o pomoc do prawnika Randola Schoenberga z zaprzyjaźnionej rodziny innych emigrantów z Wiednia. Był on wnukiem słynnego kompozytora, Arnolda. Tak  wspominał tamto pierwsze spotkanie: – Maria opowiedziała mi swoją historię, a ja słuchałem jak zahipnotyzowany. Maria była olśniewająco piękna, rudowłosa, elegancka i błyskotliwa; lubiła opowiadać dowcipy. Była po prostu najbardziej czarującą i kulturalną osobą, jaką można sobie wyobrazić: cytowała fragmenty oper, tak jak teraz cytuje się kwestie z filmów. Była ostatnią osobą z grona przyjaciół moich dziadków i poznanie jej było dla mnie jak przebudzenie. Nie znał się jednak na odzyskiwaniu dzieł sztuki, lecz na prawie gospodarczym. Szybko pogłębił wiedzę i wziął się do pracy. 

Austriacki  rząd odrzucił pozew, twierdząc, że wolą Adeli i jej męża Ferdinanda było, aby obraz trafił do Galerii Narodowej Belvedere. Miało to mieć miejsce jeszcze w 1923 roku. Uznano, że obrazy nabyto zgodnie z prawem. Działania Altmann zostały wstrzymane,  gdy okazało się, że złożenie pozwu w Austrii będzie wiązać się z kosztami rzędu miliona dolarów. Schoenberg, który rzucił swoje dotychczasowe zajęcie, wpadł na pomysł, by pozwać austriacki rząd w amerykańskich sądach, wykorzystując mało znany precedens. Altmann i Schoenberg nie złożyli więc broni i zwrócili się do amerykańskich sądów, by umożliwiły odzyskanie zagrabionego majątku obywateli USA poza granicami kraju. Schoenberg w 2004 r. stanął przed sędziami Sądu Najwyższego USA, którzy mieli orzekać w sprawie. Mimo iż stwierdził,  że nie rozumie treści pierwszego pytania zadanego mu przez jednego z sędziów, ci uznali, że nie mają do czynienia z naciągaczem. W Austrii duetowi Altmann-Schoenberg przyszedł w sukurs Hubertus Czernin, dziennikarz śledczy, który wcześniej ujawnił nazistowską przeszłość austriackiego prezydenta Kurta Waldheima. Odnalazł dowody na to, że Ferdinand Bloch zapłacił za obrazy – w tym za „Złotą Adelę” – a zatem to on był ich prawowitym właścicielem, nie zaś Adele. Odnalazł się także testament Ferdinanda, mówiący, że pozostawia swój majątek spadkobiercom, a nie państwu austriackiemu. W końcu w Sądzie Najwyższym sprawa została wygrana i Austria zgodziła się rozważyć zwrot obrazu po rozprawie w austriackim sądzie arbitrażowym do spraw skradzionych dzieł sztuki. Wielu obserwatorów uważało, że austriaccy urzędnicy się nie ugną i że po prostu poczekają na śmierć Altmann. Mylili się. 17 stycznia 2006 roku zapadła decyzja – wszystkie pięć obrazów Klimta wymienione w pozwie miały zostać zwrócone Marii Altmann i jej rodzinie. Zostały potem pokazane na ekspozycji w Los Angeles, po czym Maria wystawiła je na aukcji. Najsłynniejszy z nich, czyli portret Adele, kupił za 135 milionów dolarów magnat przemysłu kosmetycznego Ronald Lauder i udostępnił w swej Neue Galerie w Nowym Jorku. Taki był zresztą warunek Altmann – by obraz nie został odebrany publiczności. Lwią część zysków ze sprzedaży dzieł Maria przeznaczyła na cele charytatywne. Zmarła w 2011 roku. 

Schoenberg obejrzał film na premierze w Berlinie i był głęboko poruszony. Nadal – i to z sukcesami – poszukuje skradzionych przez nazistów dzieł sztuki, których metryki często celowo fałszowano, by ukryć ich pochodzenie. Wpadł na trop m.in. skradzionych dzieł Picassa, El Greca, Canaletta, czy innych obrazów Klimta. 

 
  
Najlepsze są prawdziwe historie, ale... lepiej gdy są dobrze napisane

Simon Curtis, ceniony angielski producent i reżyser (serial „Panie z Cranford”, film „Mój tydzień z Marilyn”) wpadł na pomysł, by nakręcić film o Marii Altmann po obejrzeniu dokumentu BBC „Stealing Klimt” z cyklu BBC Imagine, którego prezenterem był jego wieloletni przyjaciel Alan Yentob. Dokument przedstawiał obszerne wywiady z Altmann, Schoenbergiem oraz Czerninem, który także odegrał kluczową rolę w odzyskaniu obrazów. Curtis zwrócił się z propozycją nakręcenia filmu fabularnego do szefowej BBC Films, Christine Langan. Przekonał ją, argumentując, iż rzecz dotyczy nie tylko sądowej batalii, lecz także ważnych kwestii związanych z historią XX wieku – Holocaustu i stosunków europejsko-amerykańskich. Langan podzieliła jego entuzjazm, tym bardziej że Curtis, znany z dociekliwości i umiejętności ożywiania odległych epok, odniósł właśnie sukces „Moim tygodniem z Marilyn”. – Dla mnie podstawą pracy jest zawsze próba oddania ducha epoki poprzez maksymalną wierność źródłom i szczegółowy research. W tym przypadku przeprowadziliśmy drobiazgowe studia, zwłaszcza materiałów fotograficznych i filmowych dotyczących młodości Marii w Wiedniu – mówił twórca.  

Z propozycją napisania scenariusza zwrócono się do wschodzącej gwiazdy dramaturgii brytyjskiej Alexi Kanye Campbella, którego sztuka „The Pride” święciła triumfy na deskach Royal Court Theatre. Miał być to jego debiut filmowy, ale Curtis i Langan wierzyli w jego umiejętności konstruowania dobrych opowieści oraz oszczędny, acz niezwykle intensywny styl dialogów. Producent David M. Thompson mówił: – Byliśmy przekonani, że podoła trudnemu tematowi, nie zabrnie w szczegóły proceduralne ani nie popadnie w zbytni patos. Nie myliliśmy się. Założeniem twórców było zachowanie delikatnej równowagi pomiędzy warstwą współczesną i historyczną, a także wydobycie niuansów i kontrastów pomiędzy USA a kontynentem. Przede wszystkim zaś szło o wielostronne sportretowanie obu głównych postaci. Curtis twierdził, że jednym z głównych tematów filmu jest kryzys tożsamości i potrzeba określenia się, które stały się udziałem bohaterów. Dlatego też jego decyzją było, by aktorzy grający Austriaków i austriackich Żydów nie mówili po angielsku z obcym akcentem, lecz po niemiecku. – Jest tu moim zdaniem niezwykle istotna scena, gdy ojciec Marii oświadcza: teraz mówię po angielsku, w języku twojej przyszłości. Determinacja miesza się z melancholią. 

Troską Campbella było, by zawiłości prawniczych procedur nie przytłumiły siły emocjonalnej filmu. Odwiedził Schoenberga w Kalifornii i tak o tym opowiadał: – Randy czytał każdą kolejną wersję scenariusza i był bardzo pomocny w kwestiach prawnych. Mówił do mnie na ten temat jak do sześcioletniego chłopca. „Mów jak do bardzo nierozgarniętego sześciolatka – prosiłem go. – Bardzo, bardzo powoli”. To pomagało. Ze względów dramaturgicznych zdecydowano, że Randy będzie mieć niewielki kontakt ze swym żydowskim wiedeńskim dziedzictwem; wiedzę na ten temat nabywać będzie w miarę rozwoju wydarzeń. W rzeczywistości był o wiele bardziej świadomy tych kwestii. Jedną z ważnych scen był powrót Marii do Wiednia, bardzo mocne, emocjonalne przeżycie. Filmowcy żałowali, że Maria zmarła kilka lat wcześniej i nie mogła uczestniczyć w powstawaniu opowieści o swych losach. Scenarzysta dotarł do wielu źródeł pisanych i do wywiadów z Marią. Szczególną uwagę poświęcił historii jej ucieczki oraz ucieczek z Austrii innych członków jej rodziny. – Jest na przykład niezwykła opowieść o bracie Marii i okolicznościach jego wydostania się z Wiednia. Pomógł on kiedyś bratankowi Hitlera, gdy ten miał wypadek na nartach. Sprowadził go wtedy ze zbocza. Dwa lata później ten człowiek wezwał go do siebie i wręczył dokumenty wyjazdu. 

Właściwy aktor na właściwym miejscu 

Curtis doskonale zdawał sobie sprawę, że oprócz inteligentnego scenariusza kluczowa jest obsada. Pracując nad „Dawidem Copperfieldem” czy „Moim tygodniem z Marilyn” umocnił się w tym przekonaniu. Tym razem, oprócz obu głównych ról, miał do obsadzenia aż 75 ról mówionych i to przez aktorów posługujących się dwoma językami. Helen Mirren, słynna angielska aktorka („Królowa”), której powierzono rolę Marii, deklarowała: – Od każdego reżysera oczekuję wiary i zaangażowania w opowieść, którą snuje. Jestem przekonania, że Simon uważał, iż ktoś bez korzeni i znajomości doświadczeń wschodniej Europy, zwłaszcza żydowskich doświadczeń, nie mógł w pełni odczuć złożonych emocji, o których traktował film.

Thompson wspominał natomiast, że wiele firm było zainteresowanych współprodukowaniem i rozpowszechnianiem filmu. Wybrał firmę braci Weinstein ze względu na ich sposób dystrybucji, odznaczający się, jak to określił, „niezależną wrażliwością”. – Harvey stracił część rodziny podczas Holocaustu i  tematy poruszane przez nas były mu bliskie – mam na myśli poczucie wielkiej straty, dobijanie się sprawiedliwości, próbę pogodzenia się z tragiczną przeszłością swojej rodziny – wyjaśniał. Jedną z sugestii Weinsteina, którą przekazał współproducent Kris Thykier, było zatrudnienie operatora Rossa Emery'ego („Wolverine”, „Dawca pamięci”), będącego w stanie sprostać wyzwaniu opowiedzenia filmu w trzech płaszczyznach czasowych. – Pracuje niezwykle szybko, używając kilku kamer, nad którymi doskonale panuje. Ale jest nie tylko świetnym technikiem, także intelektualnie był zaangażowany w temat, a tego właśnie było nam trzeba – uzasadniał ten wybór Thykier. Emery razem z Curtisem zdecydowali, że skontrastują obrazy z przeszłości, ograniczając ich paletę barwną. Warstwa współczesna miała bardzo przypominać estetykę nowoczesnego amerykańskiego kina. Jeśli zaś chodzi o obsadę, Mirren była pierwszym wyborem Curtisa: – Znamy się nieźle, ale nigdy nie pracowaliśmy razem. Helen jest kobietą silną i inteligentną; jak wiadomo, ma rosyjskie korzenie, co czyni ją wiarygodną w roli europejskiej Żydówki. Potrafiła w pełni oddać dowcip i gniew, którymi charakteryzowała się nasza bohaterka. Wtórował mu Thompson: – Jest subtelna i delikatna, jednocześnie zdecydowana i skłonna do obrazoburstwa. Dokładnie jak Maria. Natomiast obsadzenie w roli Schoenberga Ryana Reynoldsa zasugerował Weinstein, zwracając uwagę na naturalny dowcip i czar tego wszechstronnego aktora. Thompson zgodził się z tym wyborem: – Ryan dysponuje rzadkim połączeniem lekkości i intelektu. Potrafi przejść niepostrzeżenie od ironii do pełnej powagi. Aktor tak wspominał moment swego zatrudnienia: – Zadzwonił do mnie Weinstein i powiedział: Hej, Reynolds, dzisiaj twój szczęśliwy dzień. Miał rację. Dobrze poznałem dzieła Klimta, włócząc się po Europie, a spędzenie kilku miesięcy w towarzystwie Helen było po prostu bezcenne. 

Mirren zwracała uwagę na uniwersalną wymowę opowieści: – To krzepiące, zwłaszcza gdy wiemy, że to wszystko zdarzyło się naprawdę. Pozornie słaby wygrał z silniejszymi od siebie, dzięki uporowi i przekonaniu o swej słuszności. To każdemu może dodać otuchy. Mirren czytała wiele na temat austriackich Żydów, zapoznała się z materiałami dotyczącymi Altmann oraz skontaktowała się ze  znajomą lekarką z Los Angeles, której matka pochodziła ze środowiska zbliżonego do Altmann, i której wojenne losy były podobne. – Im bardziej poznawałam Marię, tym bardziej ją lubiłam – wyznała aktorka. – Miała w sobie siłę, ale jednocześnie świetne poczucie humoru i elegancję. Miała też gniew, który przez lata w sobie tłumiła, bo musiała się nauczyć życia w nowym miejscu. Myślę, że w pewnym sensie losy mojego ojca były zbliżone. On też został zmuszony, by zostawić wszystko i starać się o tym po części zapomnieć, bo wiedział, że do Rosji nigdy nie wróci. Reynolds podkreślał natomiast, że dla niego ta opowieść to w pewnym sensie... historia miłosna. – Oczywiście nie ma tu pocałunku w trzecim akcie. Jest coraz większy szacunek i zaufanie, które rodzą się pomiędzy tak odmienną i niedobraną parą – wyjaśniał. Thykier podkreślał, że według niego jest to film o głębokich emocjonalnych związkach – pomiędzy Marią i jej mężem oraz Marią i Randym. – Ryan jest czarujący i diabelnie zabawny, nie wierzę, że ktoś mógłby odbierać go inaczej – komplementowała aktora Mirren. A zainteresowany rewanżował się jej: – W przerwach pomiędzy zdjęciami rzadko się z Helen rozstawaliśmy. Jest całkowicie pozbawiona brytyjskiego dystansu, inteligentna, przewrotna i pełna poczucia humoru. Jestem pewny, że jeśli by doszło do niepowołanych uszu to, co wygadywałem Dame Helen Mirren, to trafiłbym na długo do wieży Tower. Ryan spotkał się ze swym pierwowzorem podczas zdjęć. Tak to wspominał: – Postanowiłem nie kopiować Randy'ego, lecz dać swą własną wersję jego osobowości. Wyglądam całkiem inaczej niż on i mówię zupełnie inaczej. Mieliśmy tylko podobną fryzurę i ubiory. A jednak, kiedy się wreszcie spotkaliśmy, łączyło nas dziwne podobieństwo. Reżyser wyjaśniał swą koncepcję postaci prawnika: – Uczyniliśmy go nietaktownym ignorantem, który stopniowo dojrzewa do swego dziedzictwa. Była to nasza świadoma decyzja, zwiększająca dynamikę opowiadania. W rzeczywistości Randy był obdarzony o wiele większą świadomością. Ale taki zabieg pomógł nam skontrastować go z postacią graną przez Helen i wprowadzić elementy humoru, by nie popaść w zbyt patetyczny i posępny ton. Randy dojrzewa, odkrywając przeszłość, a widz dojrzewa wraz z nim. 

Tropiciel i inni  

Bardzo istotne było obsadzenie innych pierwszoplanowych ról. Dziennikarza śledczego Hubertusa Czernina, który odkrył nazistowską przeszłość Kurta Waldheima i pomógł w dostarczeniu kluczowych dowodów w sprawie Altmann, zagrał Daniel Brühl. Aktor podziwiał dzieło Klimta jeszcze w galerii Belvedere. – Klimt jest bardzo ważny dla Wiednia i dla Niemców. Ten obraz to nasza Mona Lisa – wyjaśniał. – Dlatego tak przykre było odkrycie, że w istocie obraz został ukradziony dwa razy – raz przez hitlerowców, a drugi raz przez austriackie władze. Mój bohater jest mi bliski. Staje przed pytaniami, które zadaje sobie wielu Niemców z mojego pokolenia. Na ile wszyscy Niemcy byli winni? Jak mogło się to wydarzyć? Jest w wielu z nas poczucie winy, a Czernin chce się z nim zmierzyć, chce zrobić coś konkretnego. Brühl wychwalał współpracę z Mirren, twierdząc, że choć jest ona żywą legendą, zupełnie się tego nie odczuwa. To dzięki sugestii aktora zatrudniono jako nauczycielkę akcentu Susi Stach, z którą pracował, grając Niki Laudę w „Wyścigu”. Mirren doceniła jej wysiłki, ponieważ jej bohaterka do końca życia zachowała charakterystyczny wiedeński akcent. Curtis cieszył się, że na planie znalazło się wielu najwybitniejszych dziś niemieckich aktorów (Moritz Bleitbreu jako Klimt, Antje Traue jako Adele Bloch-Bauer), ale prawdziwym wyzwaniem było znalezienie mówiącej  dobrze po niemiecku odtwórczyni roli młodej Altmann. – Na szczęście pojawiała się Tatiana Maslany i był to prawdziwy dar od Boga – wyznał z ulgą. Młoda aktorka jest wprawdzie Kanadyjką (gwiazdą serialu s-f „Orphan Black”), ale jej matka pochodzi z Niemiec, a ojciec jest pochodzenia ukraińsko-niemieckiego. W dodatku na uniwersytecie Maslany studiowała języki. – Niemiecki w moim domu rozbrzmiewał od dzieciństwa, nie mówię nim super biegle, ale miałam okazję popracować nad płynnością po tym, jak zdobyłam rolę – zdradzała. Thykier, który był producentem thrillera „Dług”, wróży młodej aktorce karierę na miarę Jessiki Chastain, która w tamtym filmie także grała młodszą wersję Helen Mirren. – Od dawna podziwiałam na ekranie Helen, jej seksapil i elegancję nie do podrobienia. A teraz miałam wejść niejako w jej buty. Potraktowałam to jako zaszczyt – mówiła Maslany. Angielski aktor Max Irons (wystąpił jako Fritz) był kolejnym wykonawcą poleconym przez Weinsteina, chociaż zupełnie nie znał niemieckiego. Po wahaniach przyjął propozycję, chociaż szczerze przyznawał, że czuł się nieswojo. Odbył intensywny kurs wymowy, ale to przecież nie to samo, co długa nauka. – Tatiana ucinała moje kwestie, bo nie chciała mnie denerwować. Wszyscy naokoło mówią po niemiecku, więc co ja tutaj robię? – żartował aktor. Maslany podkreślała, że w małżeństwie Altmannów obowiązywało pełne równouprawnienie. – To było naprawdę niezwykłe w tamtych czasach – komentowała aktorka. – Myślę, że Maria zmieniła swą rodzinę. Wybrała wyjazd, by przetrwać. To nie była łatwa decyzja, nigdy nie jest; zawsze pozostaje poczucie smutku. Wiem coś o tym, bo opuściłam dom rodzinny, by kontynuować karierę w Toronto, choć rzecz jasna okoliczności były całkiem inne. 

Sceptyczną początkowo wobec wysiłków męża żonę Schoenberga Pam zagrała Katie Holmes („Cudowni chłopcy”, „Batman początek”). Pam uważała, że sprawa jest nie do wygrania, a prawnicze zmagania mogą się skończyć finansową ruiną. Holmes mówiła: – Ujęła mnie wiarygodność wszystkich bez wyjątku postaci i intensywność sposobu opowiadania. Reynolds był pod wrażeniem zgromadzonej obsady. Na ekranie pojawili się między innymi Jonathan Pryce („Piraci z Karaibów: Klątwa Czarnej Perły”), Elizabeth McGovern (serial „Downtown Abbey”, „Ragtime”), Frances Fisher („Bez przebaczenia”, „Dom z piasku i mgły”) czy Charles Dance („Gosford Park”, „Gra tajemnic”, serial „Gra o tron”). Reynolds komentował: – Każde z nich mogłoby by być gwiazdą własnego filmu. Ale Simon wiedział, że wszystkie role muszą być przekonujące, więc wybrał najlepszych. 

Irons zwracał uwagę na replikę słynnego obrazu Klimta, którą sporządzono na potrzeby filmu: – Wygląda prawie jak oryginał, a nie było aż tak wiele czasu, by ją przygotować. 

Trzy miasta, trzy światy 

Zdjęcia rozpoczęto 23 maja 2014 roku. Potrwały osiem tygodni. Kręcono w trzech miastach – w Londynie, Los Angeles i w Wiedniu. W Londynie filmowano głównie sceny we wnętrzach. W Goldsmith's Hall nakręcono scenę finałowego arbitrażu w Wiedniu; Wandsworth Town Hall zagrał Austriackie Ministerstwo Kultury. Budynek Hemel Hemsptead posłużył za biura Schoenberga w Los Angeles. W studiach Twickenham powstały zdjęcia  amerykańskiego bungalowu Altmann, tam też zbudowano wiedeński apartament Blochów-Bauerów. Pięć dni spędzono w Los Angeles, gdzie zrealizowano sceny pogrzebu siostry Marii i  pierwszych spotkań Altmann z młodym prawnikiem. Wiedeń był filmowcom wręcz niezbędny. – Nie wyobrażałem sobie, by sceny dotyczące końca świata tamtejszej żydowskiej społeczności miały powstawać gdzie indziej – mówił Curtis. Zainscenizowano więc defiladę Wehrmachtu po wkroczeniu Niemców do miasta w 1938 roku. Zgromadzono na ten temat bogatą dokumentację filmową i fotograficzną pokazującą entuzjazm, z jakim przyjęto niemiecką armię. Ulica została udekorowana wielkimi swastykami, sunęły nią nazistowskie szeregi. Nieliczni wiekowi statyści przyznawali, że pamiętają tamten pochód. 

Niestety ciągle istniejąca rezydencja Blochów-Bauerów była poddawana właśnie renowacji. Na szczęście ekipa znalazła w pobliżu bardzo podobny budynek. Wnętrza kręcono w Pałacu Auersperg; pokoje tej rezydencji wypełniono kopiami dzieł sztuki znanych z salonów słynnej rodziny. Srebrny kielich, który w scenie grabienia skarbów żydowskiej rodziny trzyma niemiecki oficer, należał do pochodzącego z Polski pradziadka Curtisa. Wielką wagę przywiązywał reżyser do sekwencji ślubu Marii i Fritza: – Była to być może ostatnia żydowska tradycyjna uroczystość przed wkroczeniem hitlerowców – mówił. – Chciałem, aby tradycyjny ślubny taniec dla najmłodszej córki – mezinke – oznaczał koniec tego świata. Curtis bardzo chwalił wiedeńczyków: – Wiadomo, że po zwróceniu dzieła Klimta ciągle trwają dyskusje nad oddaniem innych zrabowanych dzieł sztuki. I przypomina się entuzjazm wielu wiedeńczyków po przyłączeniu Austrii do Trzeciej Rzeszy. My jednak, zarówno ze strony miasta, jak i zwykłych ludzi, nie odczuwaliśmy żadnej niechęci; przeciwnie, mieliśmy świadomość naprawdę gorącego wsparcia z ich strony. Mirren podkreślała, że miasto jest dziś turystycznym cackiem. Niewiele się zmieniło od czasów wojny, bo też w niewielkim stopniu miasto ucierpiało. Podczas spotkania z burmistrzem gwiazda otrzymała specjalną statuetkę, zwaną Wolność Miasta. – Myślę, że tak naprawdę nagrodzili nią Marię, a nie mnie. Przyznali w ten sposób, że dzięki niej spojrzeli odważniej w przeszłość – komentowała.

Ocalić od zapomnienia  

Brühl mówił: – Myślę, że dzięki uporowi Marii większość mieszkańców Wiednia zrozumiała, że chociaż obraz Klimta był ikoną miasta, to jego zwrot był słuszny, ponieważ szczycenie się arcydziełem pochodzącym z kradzieży przynosi wstyd. Thompson dodawał: – To nie jest film o posiadaniu, lecz o próbie pogodzenia się ze stratą i symbolicznym wyrównaniu krzywd. 

Mirren puentowała: – Maria w pewnym momencie powiedziała: ludzie zapomną. I miała rację, ludzie nieustannie zapominają. Tak więc naszym zadaniem było zachowanie tej historii, pamięci o niej, na trochę dłużej.  

O aktorach 

Helen Mirren (Maria Altmann)

Właśc. Helen Lydia Mironoff (Jelena Wasiljewna Mironowa). Jedna z najbardziej cenionych i wszechstronnych brytyjskich aktorek. Urodziła się 26.07.1945 roku w Leigh-on-Sea, Essex, w Anglii. Jest wnuczką rosyjskiego arystokraty, dyplomaty za czasów carskiej Rosji, którego Rewolucja Październikowa zaskoczyła w Londynie. Udało mu się ściągnąć do Wielkiej Brytanii żonę i syna. Rodzina pragnęła, by Helen została nauczycielką, ale już podczas nauki występowała w National Youth Theatre. Za rolę Kleopatry w „Antoniuszu i Kleopatrze” (1965) Szekspira na deskach teatru Old Vic zebrała entuzjastyczne recenzje, co pozwoliło jej uzyskać angaż do Royal Shakespeare Company w 1967 roku. Tam wystąpiła m.in. w „Hamlecie” oraz „Troilusie i Kressydzie”. Zdobyła nominację do nagrody Tony za „Taniec śmierci” Strinberga w 2002 roku. W latach 70. i 80. najchętniej obsadzano ją w filmach w rolach nasyconych drapieżnym erotyzmem. Wielką popularność przyniósł jej w latach 90. udział w kryminalnym serialu „Prime Suspect” (nagrody Emmy i BAFTA). Nagrodę Emmy zdobyła także za rolę w telefilmie „The Passion of Ayn Rand”. Złoty Glob otrzymała za „Losing Chase”. Za występ w filmie „Cal” zdobyła nagrodę dla najlepszej aktorki na festiwalu w Cannes w 1984 roku. Po raz drugi nagrodą tą uhonorowano ją za rolę w „Szaleństwie króla Jerzego” (także nominacja do Oscara za najlepszą żeńską rolę drugoplanową). Drugą nominację do Oscara zdobyła za występ w „Gosford Park” Roberta Altmana, a trzecią za „The Last Station” (2009). Wcześniej zaś zdobyła Oscara za popisową rolę w „Królowej” (2007). 

Filmografia:

1966 – Press for Time, 1967 – Herostratus, The Extravaganza of Golgotha Smuts (TV), 1968 – A Midsummer’s Night Dream, 1969 – Age of Consent, Colpo rovente, 1971 – Cousin Bette (miniserial TV) ITV Saturday Night Theatre (seria TV, odc. The Silver Collection, prem. TV 23.05.1971), 1972 – Savage Messiah (TVP: Dziki Mesjasz), Miss Julie (TV), 1973 – Szczęśliwy człowiek (O Lucky Man!), 1974 – The Changeling, inny tytuł: Play of the Month: The Changeling (TV), Coffin for the Bride, inne tytuły: Kiss, Kiss, Kill, Kill; Thriller: Coffin for the Bride (TV), 1975 – The Applecat, inny tytuł: Play of the Month: The Apple Cart (TV), Caesar and Claretta, inny tytuł: Private Affair: Caesar and Claretta (TV), The Philanthropist (TV), The Little Minister, inny tytuł: Play of the Month: The Little Minister (TV), 1976 – The Collection, inny tytuł: Laurence Olivier Presents: The Collection (TV), Hamlet, 1977 – The Country Wife, inny tytuł: Play of the Month: The Country Wife (TV), 1978 – As You Like It (TV), 1979 – Blue Remembered Hills, inny tytuł: Play for Today: Blue Remembered Hills (TV), Caligula, inne tytuły: Caligola; Caligula, My Son; Io, Caligola (wideo, Polsat: Caligula), SOS Titanic, The Quiz Kid, Oresteia, inny tytuł: The Serpent Son (ministerial TV), 1980 – Hussy, The Long Good Friday (wideo, TVP: Długi Wielki Piątek), The Fiendish Plot of Dr. Fu Manchu (TVP: Szatański plan doktora Fu Manchu), 1981 – Excalibur (wideo, TVP: Excalibur), A Midsummer’s Night Dream, inny tytuł: Complete Dramatic Works of William Shakespeare: A Midsummer’s Night Dream (TV), Mrs. Reihardt (TV),1982 – Soft Targets, inny tytuł: Play for Today: Soft Targets (TV), Cymbeline, inny tytuł: Complete Dramatic Works of William Shakespeare: Cymbeline (TV), 1984 – Cal (wideo, TVP: Cal), 2010 (wideo, TVP: Odyseja kosmiczna 2010), 1985 – White Nights (wideo, TVP: Białe noce), The Twilight Zone, odc. Dead Woman’s Shoes (serial TV), 1986 – Heavenly Pursuits, inny tytuł: The Gospel According to Vic (TVP: Niebiański pościg), Coming Through, The Mosquito Coast (wideo, TVP: Wybrzeże Moskitów), 1987 – Cause célèbre (TV), Invocation: Maya Deren (dok., narrator), 1988 – Pascali’s Island (RTL 7, TVP: Wyspa Pascaliego), 1989 – When the Whales Came, Kucharz, złodziej, jego żona i jej kochanek (The Cook the Thief His Wife and Her Lover), Red King, White Knight (TV), 1990 – Bethune: The Making of Hero, The Comfort of Strangers (wideo, TVP: Wszystko dla gości), 1991 – Prime Suspect (TV, TVP: Główny podejrzany), Where Angels Fear to Tread (wideo, TVP: Tam, gdzie nie chadzają anioły), 1992 – Prime Suspect 2 (TV), 1993 – The Hawk (wideo: Nieuchwytny jastrząb), Prime Suspect 3(TV), The Hidden Room, odc. Love Games (serial TV), 1994 – Amled, prinsen af Jylland, inny tytuł: Prince of Jutland (wideo, TVP: Książę Jutlandii), Szaleństwo króla Jerzego (The Madness of King George), 1995 – Prime Suspect 4: odc. The Lost Child, Inner Circles, Scent of Darkness, Reading Rainbow, odc. How to Make an Apple Pie and See the World (serial TV), 1996 – Losing Chase (TV), Some Mother’s Son (także współproducentka, wideo: Spirala przemocy), French and Saunders, odc. Baywatch (serial TV), The Great War and Shaping of the 29th Century (miniserial TV, tylko głos), 1997 – Krytyczna terapia (Critical Care), Painted Lady (miniserial TV, także współproducentka), 1998 –  Książę Egiptu (Prince of Egypt, tylko głos), Tracey takes On…, odc. Culture (serial TV), 1999 – Jak wykończyć panią T. (Teaching Mrs. Tingle), The Passion of Ayn Rand (TV, Hallmark: Życie i pasje Ayn Rand), French and Saunders, odc. Witless Silence (serial TV), 2000 – Greenfingers, 2001 – Obietnica (The Pledge), No Such Thing, On the Edge, nowela: Happy Birtday (TV, także reżyseria), Gosford Park (Gosford Park), Last Orders, 2002 – Door to Door (TV), Georgetown (serial TV), 2003 – The Roman Spring of Mrs. Stone (TV, TVN: Rzymska wiosna pani Stone), Dziewczyny z kalendarza (Calendar Girls), Prime Suspect 6: The Last Witness (miniserial TV), 2004 – American Masters (serial TV, odc. Cary Grant: A Calas Apart, prem. TV 7.01.2004, narrator), The Clearing (DVD, TVP: Rozrachunek),  Mama na obcasach (Raising Helen), Frasier (serial TV, odc. Coots and Ladders, prem. TV 16.03.2004, tylko głos), Pride (TV, TVP: Opowieść z życia lwów), 2005 – Third Watch (serial TV, TVP: Brygada ratunkowa, odc. Revelations, prem. TV 11.02.2005), Autostopem przez Galaktykę (The Hitchhiker's Guide to the Galaxy, tylko głos), Trailer for a Remake of Gore Vidal's Caligula (kr.m.), Shadowboxer (DVD: Zawód zabójca), Elizabeth I (miniserial TV), 2006 – Prime Suspect: The Final Act (miniserial TV, TVP: Główny podejrzany 7: Ostatni akt), Królowa (The Queen), 2007 – Skarb narodów: Księga tajemnic (National Treasure: Book of Secrets), 2008 – Inkheart (DVD, TVP: Atramentowe serce), 2009 – Stan gry (State of Play), The Last Station (Canal+: Ostatnia stacja), National Theatre Live: Phèdre), 30 Rock (serial TV, TVN: Rockefeller Plaza 30, odc. Jackie Jomp Jomp, prem. TV 16.04.2009), 2010 – Dług (The Debt), RED (RED), The Tempest (DVD: Burza), Brighton Rock (DVD: W Brighton), Legendy sowiego królestwa: Strażnicy Ga'Hoole (Legend of the Guardians: The Owls of Ga'Hoole, tylko głos), Love Ranch (DVD: Ranczo miłości), 2011 – When Harry Met Sally 2 with Billy Crystal and Helen Mirren (kr.m.), Arthur (DVD: Arthur), 2012 – Glee (serial TV, odc. Yes/No, prem. TV 17.01.2012, tylko głos, odc. Prom – asaurus, prem. TV 8.05.2012, tylko głos), The Door/Az ajtó (Canal+: Zamknięte drzwi), Hitchcock (Hitchcock), 2013 – Phil Spector (TV, HBO: Phil Spector), Uniwersyetet Potworny (Monsters University, tylko głos), RED 2 (RED 2), National Theatre Live: The Audience, National Theatre Live: 50 Years of Stage (TV), 2014 – Enemy of the Reich: The Noor Inayat Khan Story (TV, dok., narrator), Podróż na sto stóp (The Hundred-Foot Journey), 2015 – Złota dama  (Woman in Gold), Eye in the Sky (w realizacji), Trumbo (w realizacji)

Ryan Reynolds (Randol Schoenberg)

Przyszedł na świat 23 października 1976 roku w Vancouver, jako najmłodszy z czterech synów Jima Reynoldsa, hurtownika żywności, i ekspedientki Tammy Reynolds. W 1994  roku ukończył szkołę średnią Kitsilano Secondary School w Vancouver. Przed kamerą pojawił się po raz pierwszy w wieku 17 lat, w podwójnej roli nastoletniego Ganesha i Jeffreya w „Zwyczajnej magii” („Ordinary Magic”, 1993). Debiutem na małym ekranie – rolą Billy'ego Simpsona w serialu TV „Hillside”, zwrócił na siebie uwagę telewidzów i krytyków. Sukcesem był występ w serii komediowej „Oni, ona i pizzeria” (Two Guys, a Girl and a Pizza Place, 1998–2001). Z powodzeniem występował zarówno w thrillerach, komediach romantycznych, jak i horrorach. Ostatnio udowodnił swą wielką klasę w czarnej komedii „Głosy” („Voices”, reż. Marjane Satrapi). W 2008 roku ożenił się ze Scarlett Johansson, jednak związek ten rozpadł się na początku 2011 roku. 9 września 2012 wziął ślub z aktorką Blake Lively („Plotkara”).

Filmografia (wybór):  

1990 – Hillside (serial TV, 16 odc.), 1993 – Ordinary Magic, 1994 – My Name is Kate (TV), 1996 – In Cold Blood (TV, TVP: Z zimną krwią), When Friendship Kills (TV), Sabrina the Teenage Witch, 1997 – Life During Wartime, 1998 – Tourist Trap (TV), 1999 – Dick, 2000 – Big Monster on Campus, We All Fall Down, 2001 – Finder's Fee, 2002 – Buying the Cow, 2003 – Teściowie (The In-Laws),  Foolproof (DVD: Niezawodny plan), 2004 – Blade: Mroczna trójca (Blade: Trinity), 2005 – Waiting... (DVD: Kelnerzy), 2006 – Smokin' Aces (DVD: As w rekawie), 2007 – The Nines (DVD: Dziewiątki), 2008 – Chaos Theory, Na pewno, być może (Definitely, Maybe), Fireflies in the Garden (DVD: Świetliki w ogrodzie), 2009 – Adventureland, Narzeczony mimo woli (The Proposal), 2010 – Pogrzebany (Buried), 2011 – Green Lantern, 2012 – Safe House (Safe House), Ted (Ted), 2013 – Krudowie (The Croods, tylko głos), 2014 – Głosy (Voices), 2015 – Złota dama (Woman in Gold) 

Daniel Brühl (Hubertus Czernin)

Urodził się 16.06.1978 roku w Barcelonie w rodzinie niemieckiego  reżysera telewizyjnego Hanno Brühla i katalońskiej profesor. Wkrótce potem wraz z rodzicami przeniósł się do Kolonii, gdzie uczęszczał do Dreikönigsgymnasium. Dorastał w dwujęzycznym domu, opanował znakomicie język niemiecki, hiszpański, kataloński, francuski i angielski. Po raz pierwszy pojawił się na ekranie w wieku siedemnastu lat w serialu „Verbotene Liebe” (1995). Przełomem w jego karierze była rola Aleksa w „Good bye, Lenin!” (2003). Z sukcesem wystąpił w wielu międzynarodowych produkcjach, m.in. jako Niki Lauda w „Wyścigu”. W latach 2001–2006 był związany z niemiecką aktorką Jessicą Schwarz („Pachnidło”). 

Filmografia: 

1992 – Freunde fürs Leben (serial TV), 1998 – Blutiger Ernst, 2000 – Schule, Deeply, 2001 – Das weiße Rauschen (Canal +: Biały szum), 2002 –  Vaya con dios, 2004 – Farland, Honolulu, 2006 – Cargo, 2007 – Ultimatum Bourne'a (The Bourne Ultimatum), 2009 – Bękarty wojny (Inglorious Bastards), Lila, Lila, Dinosaurier, The Countess (DVD: Krwawa hrabina), John Rabe, 2011 – Eva, Intruzi (Intruders), 2012 – 2 dni w Nowym Jorku (2 Days in New York), 2013 – Wyścig (Rush), Piąta władza (The Fifth Estate), 2014 – Barcelona, la rosa de foc (tylko głos w wersji niemieckiej), Bardzo poszukiwany człowiek  (A Most Wanted Man), The Trip (serial TV, odc. Il cenobio dei dogi camogli, prem. TV 4.04.2014), The Face of an Angel, 2015 – Złota dama (Woman in Gold), Colonia (w realizacji), Adam Jones (w realizacji), Ich und Kaminski (w realizacji), Alone in Berlin (w realizacji)   

O twórcy filmu 

Simon Curtis (reżyseria) 

Urodził się 11.03.1960 w Londynie. Bardzo ceniony w Anglii producent i reżyser. Pracował w Royal Court Theatre jako asystent reżysera, z czasem sam zaczął reżyserować. Od połowy lat 90. współpracuje z BBC, specjalizując się w adaptacjach klasyki oraz sztukach teatralnych. „Mój tydzień z Marilyn” był jego debiutem kinowym. Jego żoną jest aktorka amerykańska Elizabeth McGovern („Ragtime”, „Dawno temu w Ameryce”, serial 
„Downtown Abbey”). 

Filmografia (jako reżyser): 

1991 – Performance (serial TV, 3 odc. w latach 1991–1993), 1992 – Screenplay (serial TV), Roots (TV), 1994 – Great Performances (dokumentalny serial TV), 1996 – Tracey Takes On... (serial TV, 4 odc.), 1998 – My Summer with Des (TV), The Student Prince (TV),  1999 – David Copperfield (TV), 2000 – The Sins (miniserial TV) Pride (2000), 2002 – Man and Boy (TV), 2003 – The Practice (serial TV), 2005 – Twenty Thousand Streets Under the Sky (miniserial TV ),  2006 – The Amazing Mrs Pritchard (serial TV, 2 odc.), 2007 – Five Days (serial TV,  2 odc.), 2007 – Powrót do Cranford (miniserial TV, 7 odc. w latach 2007-2009), 2007 – Born in the USA (TV), Freezing (serial TV, 2 odc.), 2009 – A Short Stay in Switzerland (TV), 2011 – Mój tydzień z Marilyn (My Week with Marilyn), 2014 – Black Box (serial TV, 2 odc.), 2015 – Złota dama (Woman in Gold).  
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